
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

March 5, 2017  First Sunday of Lent  
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

5 de Marzo, 2017 Primer Domingo de Cuaresma 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos  
comprometidos a transformar nuestras vidas para ser como Cris-
to a través de nuestro servicio y atención a las necesidades  
espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes-Viernes  8:30a.m. - 4:30p.m. 

Closed daily  12 - 1:30p.m. 
 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

 
(510) 790-3207  

Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager………..………...Rosio Gallo-Casillas Ext. 101 
……………………….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…......Diana Padilla Ext. 103 
……………………..faithformation@corpuschristifremont.org 
Bookkeeper………..……...…….…..Marina Ledezma Ext. 104 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 
MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 
Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 
RECONCILIATION 

CONFESIONES 
 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 
Respect Life 

Legion of Mary 
Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

High School Youth Ministry 
Marriage Preparation / 

Preparación para el Matrimonio 
Rite of Christian Initiation of 

Adults (RCIA) / RICA 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8-10, 15; Mt 25:31-46 
Tuesday: Is 55:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-15 
Wednesday: Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; Lk 11:29-32 
Thursday: Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7c-8; Mt 7:7-12 
Friday: Ez 18:21-28; Ps 130:1-8; Mt 5:20-26 
Saturday: Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48 
Sunday: Gn 12:1-4a; Ps 33:4-5, 18-20, 22; 2 Tm 1:8b-10; Mt 

17:1-9 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Lv 19:1-2, 11-18; Sal 19 (18):8-10, 15; Mt 25:31-46 
Martes: Is 55:10-11; Sal 34 (33):4-7, 16-19; Mt 6:7-15 
Miércoles: Jon 3:1-10; Sal 51 (50):3-4, 12-13, 18-19; Lc 11:29-
 32 
Jueves: Est C:12, 14-16, 23-25; Sal 138 (137):1-3, 7c-8; Mt 
 7:7-12 
Viernes: Ez 18:21-28; Sal 130 (129):1-8; Mt 5:20-26 
Sábado: Dt 26:16-19; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48 
Domingo: Gn 12:1-4a; Sal 33 (32):4-5, 18-20, 22; 2 Tim 1:8b-

10; Mt 17:1-9 

 
 
 
 
 

 

Saturday, March 4  

 5:00 pm     S.I. Lorenzo Fladzinski 

Sunday, March 5 

 8:30 am     † Elizabeth Maria Romeros 

   † Dacon Mike Romero 

 10:30 am    † Adan Sanchez 

    † Reynaldo Bañuelos 

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

Monday, March 6 

 NO MASS 

Tuesday, March 7 

      8:30 am      People of Corpus Christi 

Wednesday, March 8 

 8:30 am   † Merceds Retana 

  S.I. Juana Maria Vela 

Thursday, March 9 

 8:30 am      † Jairo Alvarenga 

Friday, March 10 

 8:30 am   † Daniel T. Cummings Sr. 

    † Mark Onderko 

Saturday, March 11  

 5:00 pm      People of Corpus Christi 
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 

 

 
We pray for the sick and deceased members of our Parish and 

all the names in our book of  prayers. 
 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

   
                                

                                 
 
 
 

 
THANK YOU FOR  
YOUR VALUABLE  
CONTRIBUTION!                                

 
¡GRACIAS POR  

SU VALIOSA  
                            CONTRIBUCION! 
 

 

February 26 $5,527 

Daylight Savings Time  
March 12th 

 

Cambio de Hora 12 de Marzo 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

OUR LENTEN JOURNEY… THE WAY TO EASTER 
 

On Wednesday March 1st,  we began the Lenten Season which is our preparation for the Easter celebra-
tion of Jesus’ resurrection. It is a time in imitation of Jesus spending forty days in the desert. Jesus fast-
ed in the desert, and overcame the devil’s temptations. Jesus never sinned but in the desert he was 

tempted, and during these forty days of Lent we remember Jesus in the desert as we try to overcome temptation in our lives and to 
overcome sinfulness. 
 

Do you know that we are suppose to do penance during Lent? We need a concrete plan for Lent. We are supposed to pray, fast, and 
give alms. All of us should make a resolution in each one of these three areas. During Lent we want to pray more, fast and help the 
poor. 
Prayer: Lent is not only about helping others and doing something, it is also very much about the type of person that we are. 
We pray because all goodness comes from God and when we pray we touch God. So let us pray more this Lent to experience more 
of the joy of know God our Father. Let us make concrete commitment. For example participating in the Lenten Soup, the stations of 
the cross, praying the Liturgy of the Hours, saying the rosary.  
 

Fasting: fasting symbolizes our  dependence on God. It expresses the fact that we really are trying to put God fir st in our  life. 
Fasting from food must go together with fasting from violence and oppression (Isa 58:3-12). When 
we give up some food it should be accompanied by a loving and forgiving attitude towards those 
"who trespass against us…". Fasting from food in itself is not what is important, its meaning is 
what really matters.  
 

Finally, giving of alms. For almsgiving or helping the poor, the Church makes it easy for us by 
giving us the opportunity to contribute to Catholic aid agencies. Helping the poor during Lent 
brings the words of Jesus to mind, “Whatever you did to one of the least of these you did to 
me.” (Matt 25:45). These three areas will help us to live a different Lenten journey.  
 

Lent is a season for us. Prayer- Fasting- Almsgiving Will keep us less attached to things and to 
hear God's voice calling to each one of us: return to me with your whole heart.  
 

NUESTRA JORNADA CUARESMAL…. CAMINO HACIA LA PASCUA 
El pasado primero de marzo, hemos dado inicio a la jornada cuaresmal que es nuestra preparación para la Pascua de Resurrección. 
Es un tiempo que nos invita a imitar a Jesús que pasó cuarenta días en el desierto. Jesús ayunó en el desierto y venció las tentaciones 
del demonio. Jesús nunca cometió pecado, pero fue tentado en el desierto, y durante la cuaresma, recordamos a Jesús en el desierto 
al querer vencer las tentaciones y el pecado en nuestras vidas.  
 

Estamos sabedores que debemos hacer alguna penitencia durante la cuaresma? Necesitamos un plan concreto para la cuaresma. Se 
supone que debemos orar, hacer ayuno y dar limosna. Todos deberíamos hacer un propósito en cada una de estas áreas. En este tiem-
po debemos orar más, hacer ayuno y ayudar a los pobres.  

 

ORACIÓN. Cuaresma nos es solo acerca de ayudar  a otros y hacer  algo por  los demás. Oramos 
porque toda la bondad viene de Dios y cuando nosotros oramos, tocamos el corazón de Dios. Por los 
tanto, oremos más frecuentemente durante esta cuaresma para que experimentemos más la alegría de 
conocer más a Dios. Hagamos un compromiso concreto. Por ejemplo, participar en la Sopa Cuaresmal, 
el Vía Crucis, orar la Liturgia de las Horas o rezar el rosario.  
 

AYUNO. Ayunar simboliza nuestra dependencia de Dios. Expresa el hecho que nosotros realmente que-
remos poner primero a Dios en nuestras vidas. Ayunar de comida puede ir junto con ayunar de la violen-
cia y la opresión como dice el profeta Isaías (Is. 58, 3-12). Renunciar a alguna comida debe ir acompa-
ñado de una actitud amorosa y perdonar a los aquellos que "nos ofenden". Dejar de comer algo por sí 
mismo no tiene importancia. Los que realmente importa es su significado.  
 

Finalmente, dar LIMOSNA. Con la limosna o ayudar a los pobres, la Iglesia nos ayuda y nos da la opor-
tunidad de contribuir con algún grupo de la parroquia. Ayudar a los pobres durante la cuaresma nos re-
cuerda las palabras de Jesús, "lo que hagan con uno de estos mis pequeños, conmigo lo hicieron" (Mt 
25, 45). Estas tres áreas nos ayudarán a vivir nuestra jornada cuaresmal de una forma diferente.  
En esta cuaresma estamos invitados a prepararnos a renovar nuestra iniciación cristiana que se lleva-
rá a cabo en la Vigilia pascual. Así también estamos invitados a seguir un camino de conversión para 
"hacer penitencia" de verdad, es decir, para convertirse de corazón a Dios y a los hermanos. Sería 
bueno preguntarse desde ya : "¿Cómo viviré la Cuaresma este año?".  

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



 
 

 

 

Flower sponsorship 
Patrocino de flores 

 

                   Next	Available	Weekend/Primer	ϐin	de	semana	disponible		 	 	 	 or/	o		 											Date	Desired/Fecha	Deseada*	________________________________			 														2	ϐlower	arrangements/	2	arreglos	ϐlorales	ሺ$80ሻ		 											3	ϐlower	arrangements/3	arreglos	ϐlorales	ሺ$120ሻ		Name/Nombre:	_________________________________________________________________________	Phone	Number/Numero	de	Teléfono:	________________________________________________	In	Honor	of/En	honor	a:	_______________________________________________________________		*dates	are	not	guaranteed,	if	a	desired	weekend	is	taken,	the	closest	weekend	will	be	given.	Please	place		this	form	and	donation	in	an	envelope	in	the	collection	basket.		*la	fecha	no	esta	garantizada,	si	la	fecha	esta	ocupada	se	le	dará	el	próximo	ϐin	de	semana.	Por	favor	entregue	este	formulario	con	la	donación	en	un	sobre	al	canasto	de	la	colecta.	

Save the Date 
Saturday, April 8th  

9am-12pm 

CHURCH SPRING  
CLEANING 

 
 
 
 
 
 

Guarde la Fecha 
Sabado, 8 de Abril 

9am-12pm 

LIMPIEZA DE LA IGLESIA 
 

W_ woul^ lik_ to ]ongr[tul[t_ our [^ult ]onfirm[n^s,   
 

Michelle Wentworth & Vincent Concepcion  
 

M[y Christ \_ your light [n^ ]ontinu_ to nurtur_ your soul. 

 
Qu_r_mos f_li]it[r [ los ]onfirm[nt_s [^ultos, 

 

Michelle Wentworth y Vincent Concepcion  
 

Qu_ Cristo s_[ su luz y qu_ El sig[ nutri_n^o su [lm[. 

BISHOPS APPEAL 

I would like to announce that it is time for the 
Bishop’s Appeal in our parish and in our Diocese. 
This is a yearly appeal that assists our Diocese in 
funding a variety of ministries, services, and pro-
grams that benefit many throughout the East Bay. 
It reaches out to help those most in need. 
 

The Annual Bishop’s Appeal provides support for 
the day-to-day operations of our ministries and services essential to our 
Church of the East Bay. 

 

PEDIDO DEL OBISPO 

Me gustaría anunciar que ha llegado el momento del Pedido del Obispo 
en nuestra parroquia y en nuestra Diócesis. Se trata de un recurso 
anual que ayuda a nuestra Diócesis en la financiación de una variedad 
de ministerios, servicios y programas que benefician a muchos a través 
de la bahía del este . Se llega a ayudar a los más necesitados. 
 

EL Pedido Anual del Obispo proporciona apoyo a las operaciones del día 
a día de nuestros ministerios y servicios esenciales para nuestra Iglesia 
del este de la bahía. 



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
Sunday: First Sunday of Lent 
Tuesday: Ss. Perpetua and Felicity 
Wednesday: St. John of God 
Thursday: St. Frances of Rome 
Friday: Abstinence 
Saturday: Purim (Jewish festival of the story of Esther) begins at 
 sunset 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: Primer Domingo de Cuaresma 
Martes: Santas Perpetua y Felícitas 
Miércoles: San Juan de Dios 
Jueves: Santa Francisca de Roma 
Viernes: Abstinencia 
Sábado: Purim (conmemoración judía de la historia de Ester)  
 comienza al atardecer 

Save The Date 

Parish  
Festival 

May 20, 2017 
 

Guarde La Fecha 

Festival de la  
Parroquia 

20 de Mayo 2017 

 

Save the Date 

Knights  
of  

Columbus  
Spring Dinner 

Date: March 25th 

Time: 6:30pm 

 
More Details to Follow 

   

 

Guarde la Fecha 

Caballeros  
de colon 

Cena de la  
primavera 
Fecha: 25 de Marzo 

Horario: 6:30pm 

 
Más detalles en las próximas 

semanas 

  

         Lenten Schedule  
  Programación Cuaresmal 

 
 

 

Lenten Mission March 9th 7pm English 
Misión Cuaresmal 16 de Marzo 7pm Español 

 

Lenten Penance Service April 4th 7pm (Bilingual) 
                 Acto Penitencial 4 de Abril 7pm (Bilingüe)  

 

Lenten Soup Wednesdays 6-8pm  
March 8th-April 5th 

  Sopa de Cuaresma Miércoles 6-8pm 
8 de Marzo a 5 de Abril 

Faith Formation Department would like 
to thank all who made it possible for our 
youth to attend the retreat. Without your 

prayers an support none of this would have 
been possible. We will continue to pray for 

all of you and for our Church.  
God bless you all. 

 
El departamento de Formación de Fe 

les da las gracias a todos los que hicieron po-
sible para que nuestros jóvenes  pudieran 
atender a su retiro. Sin sus oraciones y su 
apoyo nada de esto hubiera sido posible. 

Continuaremos orando por todos ustedes y 
por nuestra Iglesia. Dios los bendiga a todos.  
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